
Глава 72

Палатки

Они шли по туманному полю между длинными рядами палаток. Большинство из них выглядели
почти обычными. Их владельцы явно старались сделать их как можно более похожими на
маггловские, но оплошали, добавив дымоходы, или колокольчики, или флюгеры. Однако то тут,
то там попадались палатки настолько явно магические, что Райан не мог не удивиться, что
мистер Робертс что-то заподозрит.

На полпути к полю стояло экстравагантное сооружение из полосатого шелка, похожее на
миниатюрный дворец, с несколькими живыми павлинами на привязи у входа. Чуть дальше они
прошли мимо палатки с тремя этажами и несколькими башенками, а еще дальше – палатки с
палисадником, в котором были ванна для птиц, солнечные часы и фонтан.

«Такие причудливые палатки… интересно, смогу ли я поставить башенки на свой сундук и
палатки?» – Райан серьезно задумался над этим.

Они дошли до самого края леса на вершине поля, и здесь было пустое место с маленькой
табличкой, вбитой в землю, на которой было написано «DIGGORY».

– Лучшего места и быть не могло! – радостно сказал папа, – Поле находится прямо на другой
стороне леса, мы так близко, как только можем быть, – он водрузил рюкзак на плечи, – Так, –
сказал он взволнованно, – Строго говоря, магия запрещена, не тогда, когда мы в таком
количестве находимся на маггловской земле. Мы будем ставить эти палатки вручную! Это не
должно быть слишком сложно… Магглы делают это постоянно… Вот, Райан, как ты думаешь, с
чего мы должны начать?

– Наверное, с шестов, – Райан в своей прошлой жизни любил смотреть «Человек против дикой
природы» и даже имел небольшой набор для выживания в магическом мире. Это было намного
проще – запихнуть дом в магически расширенный багажник, а потом просто уехать на Фиджи,
если устанешь от людей. Они с Гермионой придумали, куда деть большинство шестов и
колышков, и хотя отец больше мешал, чем помогал, потому что сильно перевозбуждался, когда
дело доходило до использования молотка, им наконец удалось соорудить пару ветхих
двухместных палаток.

Все они стояли в стороне и любовались своей работой. Никто, глядя на эти палатки, не
догадается, что они принадлежат волшебникам, подумал Райан.

После беглого осмотра палатки для девочек, которая была немного больше, чем палатка для
мальчиков, группа отправилась через кемпинг с чайником и кастрюлями.

– Не знаю, почему мы просто не используем чары Агуаменти, – пробормотал Райан.



Теперь, когда солнце только взошло и туман рассеялся, они могли видеть город палаток,
раскинувшийся во все стороны. Они медленно пробирались сквозь ряды, с нетерпением
оглядываясь по сторонам. Райана только сейчас осенило, сколько ведьм и волшебников,
должно быть, существует в мире. Он никогда не задумывался о том, что в других странах их не
так много.

Их товарищи по лагерю начали просыпаться. Первыми проснулись семьи с маленькими
детьми. Они никогда раньше не видели таких маленьких ведьм и волшебников. Возле большой
пирамидообразной палатки присел крошечный мальчик не старше двух лет, держа в руках
палочку и радостно тыкая ею в слизняка в траве, который медленно раздувался до размеров
салями. Когда они поравнялись с ним, из палатки поспешно вышла его мать.

– Сколько раз, Кевин? Ты не должен трогать папину палочку!

Она наступила на гигантского слизня, который лопнул. Ее ругань разносилась за ними по
воздуху, смешиваясь с криками маленького мальчика:

– Ты раздавила слизняка! Слизняка!

Чуть дальше они увидели двух маленьких ведьмочек, едва ли старше Кевина, которые катались
на игрушечных метлах, поднятых достаточно высоко, чтобы пальцы девочек могли скользить
по росистой траве. Их уже заметил волшебник из министерства, который спешил мимо.

Тут и там взрослые волшебники и ведьмы выходили из своих палаток и начинали готовить
завтрак. Некоторые, оглядываясь по сторонам, разжигали костры своими палочками; другие
чиркали спичками с сомнительным выражением лица, как будто были уверены, что ничего не
получится. Три африканских мага сидели в серьезном разговоре, все они были одеты в
длинные белые мантии и жарили то, что выглядело как кролик, на ярко-фиолетовом огне, а
группа американских ведьм среднего возраста радостно сплетничала под растянутым между
палатками знаменем с надписью «САЛЕМСКИЙ ИНСТИТУТ ВЕДЬМ».

– Мне кажется, или все вокруг стало зеленым? – сказала Тонкс.

Это были непросто глаза Тонкс. Они зашли в кучу палаток, которые все были покрыты густой
порослью трилистников, так что казалось, будто из земли проросли маленькие холмики
странной формы. Под открытыми створками виднелись ухмыляющиеся лица.

– Интересно, что у болгар болтается по палаткам? – сказала Гермиона.

– Пойдемте посмотрим, – сказал Райан, указывая на большую кучу палаток на поле, где
трепетал на ветру болгарский флаг – белый, зеленый и красный.

Палатки здесь не были украшены растительностью, но на каждой из них висел один и тот же
плакат – плакат с изображением очень угрюмого лица с тяжелыми черными бровями.
Изображение, конечно, двигалось, но оно только моргало и хмурилось. «Крам», – тихо сказал



Гарри.

– Это Крам! – сказал Гарри, – Виктор Крам, болгарский Искатель!

– Он выглядит очень недовольным и хмурым, – сказала Гермиона, оглядывая множество
Крамов, моргающих и хмурящихся на них.

В углу поля уже стояла небольшая очередь к крану. Прямо за парой мужчин, которые вели
жаркий спор. Один из них был очень старым волшебником, одетым в длинную цветочную
ночную рубашку. Другой был явно волшебником из Министерства; он протягивал пару
полосатых брюк и чуть не плакал от отчаяния.

– Просто надень их, Арчи! Будь хорошим парнем! Ты не можешь ходить в таком виде, маггл у
ворот уже начинает подозревать…

– Нет! Я сам купил себе одежду! Купил это в маггловском магазине! – упрямо сказал старый
волшебник, – Магглы носят такое!

– Маггловские женщины носят такое, Арчи, а не мужчины! Они носят вот это! – сказал
волшебник из Министерства и показал полосатые брюки.

– Я их не надену! – возмущенно сказал старый Арчи, – Мне нравится здоровый ветерок вокруг
моих интимных мест, спасибо.

Девочки разразились хихиканьем.
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